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1860 THE SWISS OBSERVER. Febbuary 22ND, 1936.

EVENING PROGRAMS OF THE SWISS
BROADCASTING STATIONS.

February 23rd-29th.
BEROMUNSTER. (Principal items).

SUNDAY, February 23rd.
(Swiss Time)

7.15 p.in. Liederkonzert des Sängerbundes
Zürich-Oerlikon.

8 p.m. Der König mit dem Regenschirm,
Kurzoperette von Ralph Benatzky.

9 p.m. Wetter, Neueste Nachrichten.
9.10 p.m. Konzert, Radio Orchester.

10.15 p.m. Sportbericht.
MONDAY, February 21th.

7 p.m. •' Wäg mit de Grille und Sorge "
Lustiges von Werner Zbinden.

8.15 p.m. Wetter, Neueste Nachrichten.
8.30 p.m. Uebertragung aus Wien :

" Im Karneval."
10 p.m. Marschmusik.

TUESDAY, February 25th.
8 p.m. Operettenkonzert. Radio Orchester.
8.35 p.m. Wir Hören die Zeit.
9 p.m. Wetter. Neueste Nachrichten.
9.10 p.m. Heitere Musik von Hayden.
9.25 p.m. Alte Liebeslieder.
9.10 p.m. Zwei Fastnachtspiele von Hans Sachs.

WEDNESDAY, February 26th.
7.20 p.m. Volksmusik des Auslandes.
7.15 p.m. Hörspiel.
9 p.m. Neueste Nachrichten.
9.10 p.m. Für die Schweizer im Ausland.
9.50 p.m. Wochenrückblick von Dr. Hermann

Biichi.
10.10 p.m. Heimatlieder.

THURSDAY, February 27th.
7.05 p.m. Aus der Arbeit des Völkerbundes, Dr.

W. M. Droin.
7.30 p.m. " Wer wird Skimeister."
7.50 p.m. Konzert. Orchestervereinigung Basel.
9.15 p.m. Kamil Musallam erzählt.

FRIDAY, February 28th.
7.25 p.m. Kammermusik Konzert.
8 p.m. Schweizerliedersingen der Berner

Liedertafel.
9.10 p.m. Tanzmusik.

SATURDAY, February 29th.
7 p.m. Geläute der Zürcher Kirchen.
7.50 p.m. Lautenduette von J. Schmid und Sepp

EckerIi.
8.20 p.m. " Soppenhans und seliii Ziisheer."

uf Walsertiiütsch.
10.15 p.m. Die Woche im Bundeshaus.

SOTTENS.
SUNDAY, February 23rd.

(Swiss Time)
7 p.m. La Foi. Causerie religieuse par M. le

pasteur E. Payot, Villeneuve.
8 p.m. Concert par l'orchestre Radio Suisse

romande.
8,30 p.m. Le Klephte, comédie d'Abraham Drey-

fus.
9.30 p.m. Sélections par l'Orchestre Radio

Suisse romande.
MONDAY, February 21th.

7.15 p.m. Musique populaire de l'Esthonie.
8 p.m. L'oeuvre intégrale de J. S. Bach pour

orgue.
8.15 p.m. Séance-Variétés.
9.20 p.m. " Le Fait du Prince " comédie de G.

Toudouze.
TUESDAY, February 25th.

8 p.m. Tell dans la littérature.
9 p.m. Musique française par l'orchestre

Radio-Suisse romande.
WEDNESDAY, February 26th.

7.15 p.m. Causerie scientifique : Peut-on modifier
la sexualité, par Prof.- Guénot, Genève.

8 p.m. "J'attendais ce jour" pièce par Pierre
Vallette.

8.35 p.m. NVme audition du Cercle J. S. Bach.
THURSDAY, February 27th.

7.10 p.m. La Quinzaine politique par ,Marius
Perrin.

8 p.m. Musique russe contemporaine par
l'orchestre Radio Suisse romande.

9.30 p.m. Concert par la Lyre de Montreux.
FRIDAY, February 28th.

7.15 p.m. La semaine au Palais fédéral par M.
Pierre Béguin.

8.10 p.m. Concert par l'Orchestre Radio Suisse
romande.

8.40 p.m. Chabichou, 1 acte de Henri Duvernois.
9.30 p.m. Musique variée par l'orchestre Radio-

Suisse romande.
SATURDAY, February 29th.

7 p.m. Le voyage de la terre à la lune est-il
réalisable? Causerie par F. Ganeval.

8 p.m. Les propos de la quinzaine, ipar M. J.
Peltrequin.

8.10 p.m. Concert populaire.
8.45 p.m. (Relais du Kursaal de Genève) Soirée

annuelle des Amis de Radio-Genève.

MONTE CENERI.
SUNDAY, February 23rd.

(Swiss Time)
6 p.m. Per voi ragazzi.
7.20 p.m. Suona l'orchestra Romagnola.
8.30 p.m. Niobe. Commedia in tre atti di narry

Paulton.
9.30 p.m. Cori d'opere.

MONDAY, February 24th.
7.15 p.m. " Abbiaino da Berna."
8.30 p.m. (da Vienna) Potpourri Carnevalesco.

10 p.m. Canta Rodolfo de Angelis.
TUESDAY, February 25th.

7.30 p.m. Duetti Comici.
8 p.m. Melodie delle Schermo : Films

tedeschi.
8.30 p.m. " L' Ultimo Giorno di Carnevale."

Sketch di M. Bianchi.
9.45 p.m. II convegno delle Maschere.

WEDNESDAY, February 26th.
7.30 p.m. Concertino Variato.
8 p.m. La Sinfonia Attraverso i tempi : L. v.

Beethoven.
9.45 p.m. Voici di Popoli : L'Austria.

THURSDAY, February 27th.
7 p.m. Selezione dell'Opera "La Wally " di

Catalani.
7.30 p.m. Intermezzi di Pietro Mascagni.
8 p.m. Concerto di Musica Russa Contem-

poranea.
9.20 p.m. Trasmissione dalla Svizzera interna.

FRIDAY, February 28th.
7 p.m. Tanghi e Valzer da films celebri.
7.30 p.m. Ohitarre Avaiane.
9.15 p.m. I Concerti della Radioorchestra.

SATURDAY, February 29th.
7 p.m. La Figlia di Pohjola. Fantasia

sinfonica di Sibelius.
7.30 p.m. Canta Schaljapin.
8.30 p.m. Visitiamo Artisti Ticinesi : II pittore

Augusto Sartori. Dott. Pio Ortelli.
8.45 p.m. Concerto della Civica Filarmonica di

Bellinzona.
9.30 p.m. I nostri giovani : Cantando E Marci-

ando. Esecuzioni del gruppo maschile
della Corale Santa Cecilia di Lugano.

The Twentieth

Swiss Industries Fair
will be held at

BASLE
April 18th — April 28th, 1936.

for Information apply to :

THE COMMERCIAL DIVISION OF
THE SWISS LEGATION,

18, Montagu Place, Bryanston Square, W.1.

or to :

THE SWISS BANK CORPORATION,
99, Gresham Street, E.C.2; or at Basle.

Information regarding Travelling facilities may
be obtained from :

THE SWISS FEDERAL RAILWAYS,
11b, Regent Street, S.W.I.

Af/5C£Z.LAA£Ot/5 AD VET?7Y5£AfENTS

Not exceeding 3 lines :—Per insertion 2/S ; three insertions 5/-
Postage extra on replies adressed c/o Swiss Observer.

WANTED trained Swiss nurse as housekeeper in
charge of Home. Apply to Swiss Benevolent
Society, 34, Fitzroy Square, W.l.

LEARN ENGLISH under experienced tutor,
pension optional. Diploma on completion of
studies. Language-School, C. Kaeser-Jay,
University diplômé, 1370, London Road, S.W.16.

FORTHCOMING EVENTS.

Wednesday, February 26th, at 7.45 p.m. —
Nouvelle Société Helvétique — Monthly
Meeting to be followed by a causerie by J. P.
Trembley, Esq., on "La Pologne d'aujourd'
hui " at " Swiss House," 34/35, Fitzroy
Square, W.L

Saturday, February 29th, at 2 and 4 o'clock —
Nouvelle Société Helvétique — Film Show —
at King George's Hall, Caroline Street,
Tottenham Court Road, W.C.I.

Saturday, February 29th, at 7 o'clock «harp —
City Swiss Club — Dinner and Dance, at the
Hyde Park Hotel. Knightsbridge, S.W.I.

Tuesday, March 3rd — City Swiss Club —
Monthly Meeting — (preceded by dinner 7.15
sharp) at Pagani's Restaurant, Great Port-
land Street, W.

Saturday, March 14th — Swiss Club Birmingham
— Annual Dinner and Ball — at the Midland
Hotel, Birmingham. (Reception 6.30, Dinner
7 o'clock.

Saturday, Mav 23rd — Swiss Sports — at Herne
Hill.

CITY SWISS CLUB.
Messieurs les membres sont avisés que

L'ASSEMBLEE MENSUELLE
aura lieu mardi 3 Mars au Restaurant PAGANI,
42, Great Portland Street, W.l. et sera précédée

d'un souper à 7h 15 précises (prix 5/-).
ORDRE DU JOUR:

Procès-verbal. i Démissions.
Admissions. Divers.
Pour faciliter les arrangements, les participants

sont priés de bien vouloir s'inscrire au plus tôt
auprès de Monsieur P. F. Boebringer, 23, Leonard
Street, E.O.2. (Téléphone : Clerkenwell 9595).

Le Comité.

SWISS BANK CORPORATION.
(J Csmjxmv limitai bi/ Sftarei incorporated in Swifwriand)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and lie, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up £6,400,000
Reserves - - £1,560,000
Deposits - - £39,000.000

All Descriptions of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

Correspondents in a// : :

: : parts of f/ie Wor/d.

NESTLÉ'S

MILK
/?ic/iesf in cream

2>i\>ine Services.

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue française).

79, Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.t.
".Near New Oxford Street).

Dimanche 23 février Uli : " Magie ou Religion "
Jean 4, v. 24. — M. R. Hoft'mann-de Visme.
91i.30 : Prédication M. R. Sauty.

Dimanche 1er Mars — Service de Ste Cène matin
et soir.

SCHWEIZERKIRCHE
Deutschsprachige Gemeinde

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

(near General Post Office.)

Sonntag, den 23. Februar 1936.
11 Uhr morgens, Gottesdienst und Sonntag-

schule.
7 Uhr abends, Gottesdienst.
8 Uhr, Chorprobe.

Anfragen wegen Religions-bezw. Confirmanden-
stunden und Amtshandlungen sind erbeten
an den Pfarrer der Gemeinde : C. Th. Hahn,
43, Priory Road, Bedford Park, W.4 (Tele-
plion : Chiswick 4156). Sprechstunden :

Dienstag 12-2 Uhr in der Kirche ; Mittwoch

Printed for the Proprietors, by The Frederick Printing Co.,
Ltd., at 23, Leonard Street, London. E.C.2.
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